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1. Annotation

The program of the general education discipline “Foreign Language” is designed for
first-year students to study the English language in order to implement the educational
program of secondary general education within the framework of mastering the Basic
Professional Educational Program (BPEP) of Secondary Vocational Education (SVE)
on the basis of general education in the training of mid-level specialists.

The total workload and the scope of the discipline in credits (credit units), indicating
the number of academic hours allocated for contact work with students (by types of
academic activities) and for independent work in full-time study, are presented in the
following table:

Total Workload of the Discipline

Contact Work
Block | Semester (Xe(gil:lgig) ﬂfgltl?l) (hours) ISW AS;r;;ln?:nt
Lect. | Prac. | Lab
1 160 80 Credit
) 160 80 Exam

The working program of the academic discipline establishes the minimum
requirements for students’ knowledge and skills, as well as defines the content and
types of academic activities and reporting. The program is intended for instructors
teaching this discipline and forestudents of the 230111 — Programming in Computer
Systems program.

2. Aim and Objectives of Mastering the Discipline

The aim of learning a foreign language is to develop a multicultural, multilingual
personality in students through the acquisition of foreign language communicative
competence.

To achieve this aim, the following objectives are set:
Cognitive Objectives:

e Select necessary grammatical forms and lexical units to achieve communication
goals in accordance with the lexical and grammatical minimum.

e Master the main types of language activities: listening comprehension, speaking,
reading, and writing.

e Locate and extract necessary information from a single text or several text
fragments simultaneously.

e Analyze and evaluate the content and form of a text, and draw conclusions based
on data comparison.

e Integrate and interpret information, assess the reliability of information, and
identify ways to reconcile conflicting text fragments.




Work with different text formats: continuous, discontinuous, mixed, and
composite (menus, posters, advertisements, schedules, etc.).
y e Understand and interpret visual, numerical, and graphical data.

Behavioral Objectives:

e Master the types of language activities (listening, reading, speaking, writing) at
the level specified in the subject standard.

e Use the foreign language as an effective means of communication in the unity
and interaction of its cognitive, communicative, and expressive functions.

e Organize independent research and practical learning activities, including the use
of information and communication technologies.

e Develop skills of self-education, self-awareness, and personal growth.

e Develop media and information literacy skills.

Value-based Objectives:

e Recognize the value of multilingualism in accordance with age-related
developmental characteristics.

e Understand and accept the values of cultural diversity as a foundation for tolerant
behavior in social, political, and cultural life, and for engagement with foreign
languages and cultures while simultaneously mastering the cultural and spiritual
values of their own country,and the world.

e Expand worldview and general knowledge through familiarity with different
cultures.

e Develop imagination and enrich the emotional and sensory sphere of personality.

e Demonstrate readiness for interlingual and intercultural communication

o Develop values of diversity, equality, human rights, non-discrimination, social
inclusion, and respect for differences.

e Understand contemporary ecological issues, climate change, responsible
consumption, environmental conservation, and the principles of a green economy.

e Recognize their belonging to the community of citizens of the Kyrgyz Republic.



3. List of Expected Learning Outcomes for the Discipline, Correlated with the
Expected Learning Outcomes of the Educational Program

3.1. Specific Learning Outcomes to Be Achieved and Their Correspondence to
Competencies

A student specializing in “Programming in Computer Systems”, in accordance
with the aims of the Basic Professional Educational Program (BPEP) and the
professional activity tasks specified in the State Educational Standard of Secondary
Vocational Education (SES SVE), should possess general scientific competencies
(GC), professional competencies (PC), and general competencies.

3.2. Learning Outcomes of the Discipline

Mastering the content of the academic discipline “English Language” ensures that
students achieve the following outcomes:

Personal Outcomes:

Formation of a value-based attitude toward the language as a cultural phenomenon
and as a means of reflecting the development of society, its history, and spiritual
culture.

»
Formation of a broad understanding of the achievements of national cultures, and the
role of the English language and culture in the development of world culture.

Development of interest and ability to observe alternative worldviews.

Awareness of one’s place in a multicultural world; readiness and ability to engage in
dialogue in English with representatives of other cultures, achieve mutual
understanding, identify common goals, and cooperate in various areas to achieve
them.

Ability to demonstrate tolerance toward different ways of thinking and the viewpoints
of communication partners.

Readiness and ability for continuous learning, including self-education, both in the
professional field using English and in the study of the English language itself.

Interdisciplinary Outcomes:

Ability to independently choose effective communicative strategies in various
communication situations.

Mastery of project-based skills simulating real situations of intercultural
communication.

Ability to organize communicative activities, communicate and interact productively
with participants, consider their perspectives, and effectively resolve conflicts.

Ability to clearly, logically, and accurately express one’s point of view using
appropriate linguistic means.
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Discipline-Specific Outcomes:

Formation of communicative foreign language competence necessary for successful
socialization and self-realization as a tool for intercultural communication in the
modern multicultural world.

Knowledge of the sociocultural specifics of English-speaking countries and the ability
to adjust verbal and non-verbal behavior in accordance with these specifics; ability to
identify similarities and differences between the culture of one’s own country and
English-speaking countries.

Achievement of a threshold level of English proficiency enabling graduates to

communicate orally and in writing with both native English speakers and

representatives of other countries using English as a means of communication.

Development of the ability to use English as a tool to obtain information from

English-language sources for educational and self-educational purpose

4. Structure and Content of the Discipline

4.1. Structure of the Academic Discipline

Volume of the Acadepic Discipline and Types of Academic Work

Type of Academic Work Number of
Hours

Maximum Academic Workload (Total) 320

Mandatory Contact Academic Workload (Total)

Including:

Lectures

Practical clasess 320

Independent Student Work (Total)

Including

Preparation of reports on practical tasks

Preparation of presentations, term papers, and reports

Preparation for classes

Final Assessment: Exam, defense of term paper
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